
KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 3e 
december 1956 door de lvIinis ter 
van Economische Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van ministerieel 
besluit I[waarbij het opmaken van 
een maandelijkse statistiek van 
de bedrijvigheid en de beweging 
der voorraden bij de in- en uit­ 
voerders en de raffinadeurs van 
petroleum en petroleumderivaten 
wo r-d t voorgeschreven", heeft de 
7e december 1956 het volgend 
advies gegeven : 

L.5521/1. 

ROY!J:(.JME DE BELGIQUE. 
-------------------- < < 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT,. 

Le CONSEIL D'ETAT~ section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res économiques, le 3 décembre 
1956, d'une demande d'avis sur 
un projet d'arrêté ministériel 
"prescrivant l'établissement 
d'une statistique mensuelle de 
l'activité et du mouvement des 
stocks des lllportateurs, des ex­ 
portateurs et des raffineurs du 
pétrole et des dérivés du pétrole", 
a donné le 7 décembre "1956 l'avis 
suivant : 
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DG besluitwet van 22 januari 1945 is geen 

rechtsgrond voor hot ontwerp. De verwijzing er naar in 

de inleiding is dus overbodig. Dienvolgens vervange 

men het eerste1 tweede en derde lid van de inleiding 

door de volgende tekst, die bovendien licht gewijzigd 

is wat de vorm betreft : 

IIGelct op de besluitwet van 31 januari 1945 
waarbij aan de Minister van Economische Zaken de be­ 

voegdheid verleend wordt~ alleen of gemeenschappelijk 

met de betrokken Minister(s), tot zekere onderzoekingen 

over te gaan, aangevuld door de besluitwet VELn 7 fe­ 

bruari 1947 ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 5 maart 
1948 waarbij een maandelijkse statistiek van de bedrij­ 

vigheid en de beweging der voorraden bij de in- en 

uitvoerders en de raffinadeurs van petroleum en petro­ 

leumderi va ten wo r d t vo orge schreven 9 gewij zigd bij het 

ministerieel besluit van 12 februari 1951;". 

In artikel 1 sch.::."ijve men "jémuarill met een 

kl.o tnc letter. 

Volgens artikel 2 moeten de inlichtingen ver­ 

strekt worden door het "hoofd, enz •.•• Il van de "inrich­ 

ting", terwijl uit de bijlagen blijkt dat he t hoofd van 

de uinrichting" of de "onderneming" de opgav8 voor echt 

moet verklaren en ondertekenen; hieruit ontstaat twijfel 

omtrent de persoon op wie de verplichting, de irüich­ 

tingen te verstrekken, weegt. 

Het is bovendien niet duidel i;jk welke beteleenis 

hier aan het woord Ifinrichtingl' moet worden gegeven. 

Verduidelijking van dit begrip is des te meer gewenst 

daarop overtreding van de bepalingen van het be al.u i, t 

zwar8 straffen zijn gesteld. 

. .. / ... 
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In artikel 4 schri:jve men li ••• vé é.r de acht ste 

van de maand Il .. .. . 

In artikel 5 zou men beter lezen 

"Overtreding van de bepalingen ••• wordt 
opgespoord .... ". 

In artikel 6 vervange men het woord lIingetrok­ 
ken Il do or het wo ord Il opgeheven". 
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L I arrêté-loi du 22 janvier 1945 ne constitue 
pas le f on deme n t légal du projet. Il est do no inutile 
de le mentionner au préambule. Il y aurait dès lors 
lieu de remplacer les alinéas 1er, 2 et 3 du préam­ 
bule par le texte ci-après9 qyi contient en outre 
quelques légères modifications de forme 

"Vu lr arrêté-loi du 31 janvier 1945 donnant 
au mini stre des Affaire s économiques, seul ou corij o i n­ 
tement avec le ou les liIinistres intéressés 9 le pouvoir 
de procéder à certaines investigations, complété par 
l'arrêté-loi du 7 février 1947; 

Vu l'arrêté ministériel du 5 mars 1948 
prescrivant l'élaboration dlune statistique mensuelle 
de l'activité et du mouvement des stocks des importa­ 
teurs, de s expor+at eur s et des raffineurs du pétrole 
et des dérivés du pétrole,modifié par l'arrêté minis­ 
tériel du 12 février 1951;". 

Dans le texte néerlandais de l'article 1er 
il Y a lieu d ' écrire Il. ,.' januari Il . ~.,. . 

Aux termes de l'article 29 les renseignements 
doivent être donnés par Ille chef, etc •.• " de I!l'établis­ 
eeme rrt " ~ alors qu'il résulte des armexes que le chef 

Il 

de llétablissement" ou de l'"entreprisel! doit signer 
le relevé et le certifier exact; ces textes font 
naître un doute quant à la détermination de la personne 
sur qui repose l'obligation de fournir les renseignements. 
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Au surplus? la portée de l'expression 
nétablissementll n'apparaît pas clairement. Il con­ 
viendrait de préciser cette expression? d'autant 
plus que les infractions aux dispositions de l'ar­ 
rêté seront sév~rement sanctionnées. 

A l'article 4 il Y a lieu d'écrire Il ••• 

avant le hui t du mois ••. ". 

La version néerlandaise do llarticle 5 
serai t mieux libellée c omme suit: 

"0vel"treding van do bepalingen ••• wordt 
opge spo o r d ••• Il • 

A l'article 6 du texte né e~clandais il y a 
lieu de remplacer le mot Il Lnge t r olcke n'' par' "opgeheve il" • 
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kam.er was aamenge stolc1 uit 

) Heren J. SUETENS} 
i s s i cur s 

Do DECLEIRE, 
TF HEES? .L'- • 

F. VAN GOETHEM, 

G. VAN HECKE~ 

De overeenstemming tussen de 
derlandse en de Franse tekst 
rd nagezien onder toezicht van 
Ho D. DECLEIRE. Het verslag 

rd uitgebracht door de H. M. 
mlITvIEN? sub sti tuu t. 

G.RIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J~ CY~RES. 

L. 5521/1_ 
L. 5522/1. 

La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président y 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législationp 

adjunct-griffier1 

greffier adjoint, 
griffiero 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a étó vérifiée sous le contrôle 
de IJ. D. D:CCLEIRE~ Le rapport a été 
présonté par M. ]\I. GRONliiEN, substitut. 

D~ VOOHZITTER LE P.RESIDENT, 

(get.) J. SUETENS. 


